Then, in that case, so 


Oyleyse, bundan dolayi 








Then she came 


Boylece geldi (d§) 


1 


£ 




Give (imp, pi) 


Verin 


4 






Heart, bosom 


Kalp, sine 








Your heart, bosom 


Sinen, kalbin 






* 


Group, company 


Topluluk 








Two groups 


iki topluluk 








Your group 


Sizin toplulugunuz 






1 


Two groups 


iki topluluk 






OS , 


Then it returned 


Dondu (d§) 


1 






Successful 


Kurtulusa eren, basaran 




jy 




Successful ones 


Kurtulu§a erenler, ba§aranlar 




jj 




They returned 


Geri donduler, sigindilar 


1 






The seek (imp, pi) 


Oyleyse arayin 


8 






Then come, bring (imp) 


Oyleyse gel, getir 


1 




K 


Then, obedience 


0 halde tabi olmak 








Then obey (imp) 


0 halde tabi ol 


8 






Then obey (imp) me 


0 halde bana tabi ol 


8 






Then obey (imp) him 


0 halde ona tabi ol 


8 






They obeyed 


Tabi oldular 


8 


c? 




Then obey (imp, pi) 


0 halde tabi olun 


8 






Then obey (imp, pi) me 


Oyleyse bana tabi olun 


8 




• •* -r 


Then, they obeyed him 


Ona tabi oldular 


8 


c? 


•* 'Ji • 


Then obey (imp, pi) him 


Oyleyse ona tabi olun 


8 


c? 


•* •* it 


Those who open 


Aganlar 




e 
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Then he took, accepted 


Boylece tuttu, edindi 


8 






Then she took, accepted 


Tuttu, edindi (d§) 


8 






You (pi) took them 


Onlan tuttunuz 


8 


Jb4 




Then take (imp) him 


Oyleyse onu tut, edin 


8 


Jb4 


„° s ' 


So take (imp, pi) him 


Oyleyse onu tutun, edinin 


8 


JbM 


* &: 


So fear (imp, pi) 


0 halde sakinin 


1 




■* s ' 
! jiJli 


So fear (imp, pi) me 


0 halde benden sakinin 


1 


</> 




It escaped you 


Sizden kagti, kagirdiniz 


1 






Then recite it 


0 halde onu okuyun 


1 


>- 


ji ,- 


Then bring (imp) us 


Oyleyse bize getir 


1 






Those who put into trial 


Fitneye du§urenler 








Then bring (imp, pi) 


Oyleyse getirin 


1 






Then bring (imp, pi) us 


Oyleyse bize getirin 


1 


a f 




Come (imp, pi) to them (fm) 


Onlara (dsj gelin, yaklasjn 


1 






Go (imp, dual) 


ikinizgidin 


1 


* 


, ¥ 


Go (imp, dual) to him 


ikinizonagidin 


1 






Then, persevere 


0 halde sebat edin 


1 






He chose him 


Onu segti 


8 






So avoid (imp, pi) 


Oyleyse kaginin 


8 






So avoid (imp, pi) it 


Oyleyse ondan kaginin 


8 






Wicked 


Facir, ahlaksiz 








Then do (imp) 


Oyleyse kil, yap 


1 


J- 




Then flog (imp, pi) 


Vurun 


1 






Then flog (imp, pi) them 


Onlara vurun 


1 






Then incline (imp) 


0 halde yanas. 


1 






So it burned 


Ve yandi (d§) 


8 




0 **"' ^ 
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Burdened, carried 


Yuklendi, tasjdi 


8 






Beware (imp, pi) 


Sakinin 


1 






Beware (imp, pi) of it 


Ondan sakinin 


1 






Beware (imp, pi) of them 


Onlardan sakinin 


1 






Immorality 


Cirkinlik, ahlaksizlik 








Then judge (imp) 


0 halde hukum ver 


1 




* 


Mingled 


Kan§ti 


8 






Differed 


Ayriliga du§tu 


8 






It was differed 


Ayriliga du§uldu 


8 






Then differed 


Ayriliga du§tuler 


8 






Then come out (imp) 


0 halde gik 


1 




o Jo 


Then fear (imp, pi) them 


Onlardan korkun 


1 






So take off (imp) 


Cikar 


1 






Then your brothers 


0 zaman kardesjerinizdir 








Then you (pi) disputed 


Ati§tiniz, geki§tiniz 


6 


J 




Enter (imp, pi) 


Girin 


1 


y> 




They were entered 


Sokuldular 


4 


j~ 




Enter (imp, pi) it 


Ona girin 


1 


j~ 




Enter (imp, fm) 


Gir (ds) 


1 






Then repel, prevent (imp) 


0 halde savin, savu§turun 


1 






So pray, call (imp) 


0 halde dua et, gagir 


1 


y° 




So pray, call (imp, pi) 


Dua edin 


1 


y° 




So pray (imp, pi) to Him 


Ona dua edin 


1 


y° 


•» •» ° r 


So call (imp, pi) them 


Onlan gagirin 


1 


y° 


f * J> a ' 


So give back 


Verin 


1 


& 




Once, then 


Bir zaman 






ill 
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Then, in that case, so 


0 halde 








Then, that time 


0 zaman 






£ 


Then remember (imp, pi) 


0 halde anin 


1 




** ° - 


Then remember (imp, pi) me 


0 halde beni anin 


1 


f> 


t* ° ' 


Then permit (imp) 


0 halde izin ver 


1 


jif 


jili 


Be informed (imp, pi) 


Bildirilmis. olun 


2 


Oil 




Then go (imp) 


0 halde git 


1 






Then go (imp, dual) 


0 halde ikinizgidin 


1 




LjsoLs 


Overflowed, boiled 


Kaynadi 


1 


J> 


> 


So he returned 


Geri dondu 


8 






So they (dual) returned 


ikisi geri dondu 


8 






So watch 


Bekle, gozetle 


8 






So watch them 


Onlan bekle, gozetle 


8 


S^J 




Then return (imp) 


Dondur 


1 






Then return (imp) us 


Bizi dondur 


1 


cr J 




Then return (imp, pi) 


Geri donun 


1 






Then provide them 


Oyleyse onlan nziklandinn 


1 






Old 


Yash 








Empty 


Bos 




& 


Lpjli 


So turn to 


Yonel, yaklas. 


1 






Those who separate 


Ayiranlar, segenler 




<i j 




Part (imp, pi) with them (fm) 


Onlardan ayrihn 


3 






So fear (imp, pi) me 


Oyleyse benden korkun 


1 




. a. » . r 


Skillfully 


Ustahkla 








To succeed 


Basardi 


1 


j? 




They asked permission from 
you 


Senden izin isterler 


10 


Oil 


i3 jj Jl£U-li 



328 



Then be receive good tidings 


Oyleyse mujdelenin 


10 






So they raced 


Yansjilar 


8 






So let them race (imp) 


Yan§sinlar 


8 


3^ 


f 


He responded 


Cevap verdi 


10 


<_-> y>r 




You (pi) responded 


Cevap verdiniz, icabet ettiniz 


10 


<_-> y>r 


fos so 


We responded 


Cevap verdik, icabet ettik 


10 






They preferred 


Tercih ettiler 


10 






He belittled them 


Kugumsedi 


10 




^ . ' '° . . 


Then call witness (imp, pi) 


§ahit getirin 


10 






Then take shelter (imp) 


Oyleyse sigin 


1 




O S 


He saved himself 


Namusunu korudu 


10 




s s o so 


So he asked him for help 


Ondan yardim istedi 


10 






So he asked forgiveness 


Ve bagisjanma diledi 


10 




s ,o so 


Then ask forgiveness 


Oyleyse bagisjanma dile 


10 




O t O SO 


So they asked forgiveness 


Ve bagisjanma dilediler 


10 


JtS- 

J 


1 1- 
J J 


Then ask forgiveness from 
him 


Oyleyse ondan bagisjanma 
dileyin 


10 




Z Z t O SO 


So it became thick, strong 


Kahnla§ti, sertlesji 


10 






So ask (imp) them 


Onlara sor 


1 




O s- 


So be upright, straight (imp) 


Oyleyse dosdogru ol 


10 




O ^SO 


So be upright, straight (imp, 
dual) 


Oyleyse dosdogru olun (ikil) 


10 






So be upright, straight (imp, 
Pi) 


Oyleyse dosdogru olun 


10 






Then you (pi) became 
arrogant 


Sonra buyuklendiniz 


10 


J? 




Then they became arrogant 


Sonra buyuklendiler 


10 


J? 




So you (pi) profited 


Faydalandiniz 


10 


e 


O fO SO SO 


So they profited 


Faydalandilar 


10 






So hold fast (imp) 


Siki tut, yapis. 


10 
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Listen (imp) 


Dinle 


8 






Listen (imp, pi) 


Dinleyin 


8 






So he established 


Yerle§ti, kuruldu 


1 






So prostrate (imp) 


0 halde secde et 


1 




° * ° , r 


So prostrate (imp, pi) 


0 halde secde edin 


1 






Then run (imp, pi) 


Ko§un 


1 






Disobedient 


Yoldan gikan, fasik 








Disobedient ones 


Fasiklar 








Disobedient ones 


Fasiklar 








So insert (imp) 


Sok, al 


1 






So insert (imp, pi) 


Sokun 


1 






So follow (imp, fm) 


Gir, yuru 


1 






Listen (imp, pi) to me 


Beni dinleyin, isjtin 


8 


e 


. *' » /. 


Then bear witness (imp, pi) 


§ahitolun 


1 




i •* ' °. i ' 


Endure (imp) 


Sabret 


1 






Endure (imp, pi) 


Sabredin 


1 






So proclaim (imp) 


ilan et, agikga soyle 


1 






Then hunt (imp, pi) 


Avian in 


8 






So overlook (imp) 


Ho§g6r, affet 


1 






Those who separate, decide 


Ayiranlar, ayirtedenler 








Then give (imp) them 
example, strike 


0 halde vur, misal ver 


1 






Then give (imp) them 
example, strike 


0 halde vurun, misal verin 


1 




* ° r 


Creator, splitter 


Yaratici, yaran 








Then feeding 


Doyurulmasi 


4 






So he looked 


Bakti 


8 






So purify yourselves 


Temizlenin 


5 
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So worship (imp) 


Kulluket 


1 


Xs 


Xs\i 


So worship (imp) me 


Bana kulluket 


1 


Xs 


° *° i r 

^JXsli 


So worship (imp) him 


Ona kulluket 


1 


Xs 


So So 

aXs\i 


So worship (imp, pi) 


Kullukedin 


1 


Xs 


, f f° , 7 
I jXs\i 


So worship (imp, pi) me 


Bana kullukedin 


1 


Xs 


-*-*<>, T 
J jXs\i 


So worship (imp, pi) him 


Ona kullukedin 


1 


Xs 


ijXsli 


So take (imp, pi) lesson 


ibretalin 


8 






Then attack (imp, pi) 


Saldinn 


8 


jXf- 


\ jXsVi 


So we confessed 


itirafettik 


8 




0 s 

lis jxsXs 


So they confessed 


itiraf ettiler 


8 






So keep away (imp, pi) 


Birakin, uzakdurun 


8 




\ jiys-\i 


So keep away (imp, pi) from 
me 


Beni birakin, uzakdurun 


8 






So drag (imp, pi) him 


Onu surukleyin 


1 


bp 


a Jlxpli 


So be just, fair (imp, pi) 


Adil olun 


1 


Jap 


! jiJs\i 


Then 1 punish them 


Onlara azap ederim 


2 


<_jAp 


* /• - i: 

^Xc-U 


Then forgive (imp) 


Affet 


1 


jip 


oipli 


Then forgive (imp, pi) 


Affedin 


1 


ys- 


I jipLs 


That which does 


Yapan 






i« - 


So know (imp) that 


Bil ki 


1 




^ipli 


So know (imp, pi) that 


Bilin ki 


1 




! yjls\i 


Those who do 


Yapanlar 






f 

2^1pU - j jis^i 


Those who do 


Yapanlar 






jdpli 


Do (imp) 


Yap 


1 






Then wash (imp, pi) 


Oyleyse yikayin 


1 




\ jL~s\i 


Then forgive (imp) 


Oyleyse bagisja 


1 




o s 


Then open (imp) 


Oyleyse ag 






0 / 
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Then separate (imp) 


Ayir 


1 




c3 yli 


Then make room 


Agilin, genisjeyin 


1 






Do (imp, pi) 


Yapin 


1 




» 0 / 


Then kill (imp, pi) 


Oldurun 


1 




v : 


Then kill (imp, pi) them 


Onlan oldurun 


1 




* v : 


Then throw (imp) it 


Ve onu birak, at 


1 






Then read (imp, pi) 


Okuyun 


1 


\? 




Back breaking 


Bel kiran 






>« 


Then tell (imp) 


Anlat 


1 






Then decree (imp) 


Oyleyse hukum ver 


1 






Then cut (imp, pi) 


Kesin 


1 






Bright yellow 


Parlak sari 








Then sit (imp, pi) 


Oturun 


1 




IjJjlili 


So write (imp) us 


0 halde bizi yaz 


1 






So write (imp) him 


0 halde onu yazin 


1 




v • 


Fruit 


Meyve 








Those who enjoy 


Zevk edenler, eglenenler 








Those who enjoy 


Zevk edenler, eglenenler 








Now 


SJmdi ise 








So, those who recite 


Okuyanlar 




>- 




So he picked him 


Onu aldi 


8 


ii) 




Then it swallowed him 


Onu yuttu 


8 






So it met 


Birle§ti 


8 






And seek (imp, pi) 


Arayin 


8 






That which parts, cleaves 


Yaran 








Then Allah 


0 halde Allah 
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If it does not 


Oyle olmazsa 






S 0 & s 


In that case 


0 takdirde 








The test (imp, pi) them (fm) 


Onlan imtihan edin, deneyin 


1 






Then wipe (imp, pi) 


Mesh edin 


1 






Then walk (imp, pi) 


Yuruyun 


1 






Then grant (imp) 


Oyleyse ver 


1 






That which perishes 


Fani 




& 


jli 


Gushed forth 


Fi§kirdi 


7 






So throw, inform (imp) 


At, bildir 


1 


JLJ 


jjli 


So it withdrew 


Cekildi 


8 


JLJ 




So spread (imp, pi) 


Yayihn 


7 






So help (imp) 


Yardim et 


8 






Then wait (imp, pi) 


Bekleyin 


8 






So we revenged 


intikam aldik 


1 






So they refrained 


Vazgegtiler 


8 






So he refrained 


Vazgegti 


8 






So it passed 


Siynldi 


7 






Then rise up (imp, pi) 


Kalkin 


1 






Then start, set 


i§e basja 


1 






So help (imp) us 


Bize yardim et 


1 






So they (dual) set out 


Yola giktilar(ikil) 


7 






So they (dual) set out 


Yola giktilar (gg) 


7 


3^ 


I j.a.Lk;li 


So look (imp) 


Bak 


1 


> 




So look (imp, pi) 


Bakin 


1 


> 




So look (imp, fm) 


Bak (ds) 


1 


> 




So it gushed forth 


Fi§kirdi 


7 
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Then pass (imp, pi) 


Gegipgidin, delin 


1 




! jXaj\i 


So advance (imp, pi) 


Sava§a gidin, ilerleyin 


1 




lj jkj\j> 


So it parted 


Yanldi 






jlijli 


So they returned 


Geri donduler 


7 




I jJUijli 


Indeed you 


Ve mutlaka sen 








So marry (imp, pi) 


Nikahlayin 


1 






So marry (imp, pi) them 


Onlan nikahlayin 


1 






Then it collapsed 


Dusju, yikildi 


7 






Mouth 


Agiz, agzi 






ali 


Now get down (imp) 


Sjmdi in 


1 






So avoid (imp) 


Uzakdur 


1 




Of 0 

y*J&li 


So guide (imp, pi) them 


Ve onlan iletin 


1 




* * f 0 ' 

pjn jjj&li 


Then take shelter 


Oyleyse siginin 


1 




*%: »%: 
tjjli - (jli 


Then evil is that 


0 halde ne kotu 




J* 




They incurred 


Ugradilar 


1 


J* 


"id 

J ■ 


Then, which 


0 halde hangisi 






c5 Li 


He oppressed 


Ve azginliketti 


1 






Then why, for that reason 


0 halde ne igin, §unun igin 








Then why, for that reason 


0 halde ne igin, §unun igin 






L«-i 


He was bewildered 


§a§inp kaldi 


1 




- -»r 


Youth, young man 


Delikanli 






li 


So he repented, accepted 
repentance 


Ve tevbe etti, tevbesini kabul 
etti 


1 






That which opens 


Agan, agici 








His man servant 


Onun delikanlisi 




& 


alii 


Her man servant 


Onun (d§) delikanlisi 






La lis 


It bewilders them 


Ve onlan §a§irtir 


1 
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Opening, victory 


Fetih, zafer, agma 




e 




To open, give victory 


Agti, zafer verdi 


1 




, , /. 


It was opened 


Agildi (ds) 


1 






We opened 


Agtik 


1 






They opened 


Agtilar 


1 




1 * 


Interval 


Devir, donem 




> 




We separated the two 


0 ikisini ayirdik 


1 






We tested 


imtihan ettik 


1 


u& 


llxs 


So they called each other 


Birbirine seslendiler 


6 






So they disputed 


Ceki§tiler 


6 


u 




We tested you 


Seni imtihan ettik 


1 






We tested him 


Onu imtihan ettik 


1 






Test, trial 


imtihan, deneme, fitne 








Your trial, temptation 


Senin fitnen 








Your (pi) trial, temptation 


Sizin fitneniz 








You tested 


Kotuluk ettiniz 


1 




-* 


You were tested 


imtihan edildiniz 


1 


u& 




His trial, test 


Onun imtihani 








Their trial, test 


§asjrtilmalari, mazeretleri 




u& 




They persecuted 


i§kence ettiler 


1 




r 
i 


They were persecuted 


i§kence edildiler 


1 


u& 




Trial, test 


imtihan, deneme 








Youth, young 


Geng 






J 3 


Maid servant 


Hizmetgi kiz 




& 




Your (pi) maid servants 


Geng kizlanniz 




& 




Two young men 


Gengler, hizmetgiler 









335 



His men servants 


Gengleri, hizmetgileri 








Youths, young men 


Gengler 








Hair on a date seed 


Hurma gekirdeginin lifi 








There 


Orada, orasi 






r* 


Broadness, broad way 


Genisjik 








Broad, wide 


Genis. 








Wicked ones 


Facirler, gunahkarlar 








Dawn 


Fecir 








Wicked ones 


Facirler, gunahkarlar 






f 

a j^Ji 


It was made gush forth 


Fi§kirtildi 


2 




o f 


We made gush forth 


Fi§kirttik 


2 




. s9 & , 


Open space 


Genis. yer 






a^ 


Wickedness 


Bozukluk 






- * * 


Its wickedness 


Onun bozuklugu 






La j j^t-j 


Immoral 


Ahlaksiz, fuhu§ 








Pottery, baked clay 


Pi§mi§ gamur 








Boastful 


Ovunen 








Ransom 


Fidye 








Ransom 


Fidye 






i« ,- 


We ransomed him 


Ona fidye verdik 


1 




aujJj 


Then the owners of 


0 halde sahipleri 








Sweet 


Tatli su 




o> 


■* 1« ■* 

lily - oly 


Alone 


Tek basjna 






> * 


Fleeing 


Kagi§ 








Moths 


Pervaneler 








Couch, mattress 


Yayilan, yatak 
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Then he turned 


Sonra gizlice gitti 


1 


0~> 


^ly 


Separation 


Aynlik 




J j 




It fled 


Kagti (ds) 


1 


j) 


oy 


Dung 


Fi§ki 




oy 


py 


Private parts, chastity 


Edep yeri, irz, namus 




c> 




Is cleft asunder 


Yanldi (ds) 


1 


c> 




Her chastity 


Edep yeri 




c> 


^y 


Rejoicing 


Sevingli 




c> 




To rejoice 


Sevindi 


1 


c> 




They rejoiced 


Sevindiler 


1 


c> 




Those who rejoice 


Sevinenler 




c> 


<jif- y - o j-^y 


Those who rejoice 


Sevinenler 




c> 




Alone 


Tek basjna 








Firdaws paradise 


Firdevs cenneti 








1 fled 


Kagtim 


1 






You (pi) fled 


Kagtiniz 


1 






Mattresses, couches 


D6§ekler 








Spread 


Sergi, yaygi 






Liy 


We spread 


D6§edik 


1 




UJj y 


We spread it 


Onu do§edik 


1 




lilliy 


To ordain, make obligatory 


Farz kildi, vazife kildi 


1 


^> 




You (pi) specified 


Belirlediniz, farz kildiniz 


1 






We ordained, made 
obligatory 


Belirledik, farz kildik 


1 


^> 


iL^y 


We ordained it 


Onu farz kildik 


1 


^> 




Excess 


A§inhk 




^> 


U*y 


1 neglected 


Kusur ettim 


2 


J,y 


cJ^y 
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You (pi) neglected 


Kusurettiniz 


2 


J,y 




We neglected 


Kusur ettik 


2 


J,y 


lily 


Branch 


Dal 








Its branches 


Onun dallan 




o 




Pharaoh 


Firavun 






j^py 


He finished 


isj bitti, bos. kaldi 


1 


& 




You finished 


Bo§ kaldin 


1 


& 


C-~py 


He separated, divided 


Ayirdi, yardi 


1 


J y 


<iy 


He differentiated 


Fark gozetti 


2 


J y 




Part 


Parga 




Jy 




Separation 


Ayirma 




J y 


liy 


That which separates right 
from wrong 


Dogruyu yanli§i ayirt eden 




Jy 


y - jli y 


You differentiated 


Fark gozettin, ayirdin 


2 


Jy 


y 


1 differentiated 


Fark gozettim, ayirdim 


2 


Jy 


y 


Group, sect 


Firka, grup 




J y 




We separated 


Ayirdik, yardik 


1 


Jy 


lliy 


We separated it 


Onu ayirdik, yardik 


1 


J y 


aLa y 


They separated 


Ayirdilar 


1 


Jy 


lyy 


Then a pledge 


Oyleyse bir rehin 






jli y 


Flee (imp, pi) 


Ko§un, kagin 


1 






Rifts 


Catlak 






>> 


Their modesty 


Onlann irzlan, edep yerleri 






)■ 

0 ) / * , 


Their (fm) modesty 


Onlann (d§) irzlan, edep 
yerleri 








Then rest 


Ve rahathk 






& OS, 


Amazing thing 


Cirkin, tuhaf 




^> 




Obligation 


Gorev, mehir 
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Group, sect 


Boluk, grup, firka 








Two groups 


iki grup 




J j 




Two groups 


iki grup 








Terror, fear 


Korku 






* - ' 
I? 


Fear is removed 


Korkusu giderildi 


2 




, a* 

L* 


To fear 


Korktu 


1 






They feared 


Korktular 


1 


I* 




Then ask (imp) 


Oyleyse sor 


1 


JL 




Then ask (imp) him 


Oyleyse ona sor 


1 


JL 




Then ask (imp, pi) 


Oyleyse sorun 


1 


JL 




Then ask (imp, pi) them 


Oyleyse onlara sorun 


1 


JL 




Then ask (imp, pi) them (fm) 


Oyleyse onlara (d§) sorun 


1 


JL. 




Then evil it is 


0 halde ne kotu 


1 






Corruption 


Bozgunculuk, fesat 








It flowed 


Ve akti, sel oldu 


1 






So he drew lots 


Ve kura gektiler 








He made room 


Yer agti 


1 






It corrupted 


Fesada gitti, bozuldu 


1 






They (dual) corrupted 


Fesada gitti, bozuldu (ikil) 


1 




if 


Disobedience 


Fisk, gunah 




Jj-"*-* 


Ll^j — Jj^vJ 


To disobey 


Gunah isjedi, isyan etti 


1 




-« °.' - - r 


We drove them 


Onu sevk ettik 


1 






They disobeyed 


Gunah isjediler 


1 






So he gave water 


Vesuladi, su verdi 


1 






Sins 


Fisklar, gunahlar 








He fashioned, proportioned 


Duzenledi, duzeltti 


1 
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He lost courage 


Cozuldu, korktu 


1 






You (pi) 


Cozuldunuz, korktunuz 


1 






Separation, deciding 


Ayirma 








His separation 


Ayinlmasi 








Then slapped 


Ve tokatatti 


1 






He explained 


Agikladi 


2 






So pray (imp) 


Oyleyse namaz kil 


2 






To separate, decide 


Ayirdi, aynldi 


1 






She separated, set out 


Ayirdi, aynldi 


1 


cH 




It was explained 


Agiklandi 


2 






We explained 


Agikladik 


2 


cH 




We explained it 


Onu agikladik 


2 






So he prayed 


Ve namaz kildi 


2 






His family 


Ailesi 








Silver 


Gumus. 






& , 


He granted favor, preferred 


Ustun kildi, nimet verdi 


2 






It was preferred 


Ustun kilindi 


2 






Grace, bounty 


Fazl, ihsan 






* ^ 1« ^ 


1 preferred you (pi), granted 
you favor 


Sizi ustun kildim, nimet 
verdim 


2 






He preferred you (pi), granted 
you favor 


Sizi ustun kildi, nimet verdi 


2 






He preferred us, granted us 
favor 


Bizi ustun kildi, nimet verdi 


2 






We preferred them, granted 
them favor 


Onlan ustun kildik 


2 






His grace, bounty 


Onun fazli 








Then they deviated 


Ve saptilar 


1 






They were preferred 


Ustun kilindilar 


2 




* 


So it circulated 


Ve sardi, dola§ti 


1 
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He created, split 


Yaratti, yardi 


1 






Creation 


Yarati§, yaratilis. 




Jei 


<Jj U 9 — o lift 


He created you (pi) 


Sizi yaratti 


1 


Jzi 


^> 


He created us 


Bizi yaratti 


1 


Jei 




He created me 


Beni yaratti 


1 


Jei 




He created them (fm) 


Onlan (d§) yaratti 


1 


Jei 


4 * - 1 . 


So he began 


Ve basjadi 


1 


jJih 




Flaw, crack 


Catlak 




Jei 




Rude 


Sert, kaba 








So you (pi) remained 


Ve kaldiniz 


1 






That which does 


Yapan, gok ve kuvvetli yapan 








It was done 


Yapildi 


1 




* 


Action, deed, verb 


Fiil 








To do 


Yapti 


1 






She did 


Yapti (ds) 


1 


Li 




You did 


Yaptin 


1 






You did it to you 


Sana yaptin 


1 




dJiLi 


You (pi) did 


Yaptiniz 


1 




jULi 


1 did it 


Onu yaptim 


1 




<uLi 


1 did it 


Onu yaptim 


1 






They (fm) did 


Yaptilar (d§) 


1 






We did 


Yapti k 


1 






He did it 


Onu yapti 


1 


c>* 




They did 


Yaptilar 


1 






They did it 


Onu yaptilar 








He missed, lost 


Kaybetti 






Jlii 
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Indeed, surely 


Muhakkak, gergekten 






o t 


Poverty 


Fakirlik 






> 


Poor ones 


Fakirler 








Then fall down (imp, pi) 


Du§un, kapanin 


1 




i 


He understand 


Anladi 


1 






Poor 


Fakir 






{ » /. * 
1 jJii — y^Ai 


Freeing 


Serbest birakma, gozme 






j> ' 
dX» 


To ponder 


Tefekkur etti, du§undu 


2 






Then not, do not 


Oyleyse degil, oyleyse yapma 








Surely 1 will cut 


Mutlaka kesecegim 


1 






For his mother 


Annesine, annesi igin 








Such person 


Filan kisj 








For yourselves 


Kendiniz igin 






f >■ s s 


For themselves 


Kendileri igin 






f-fr a-'Ui 


Then evil is that 


Ne kotu 




J* 




So let him stand (imp) 


Dikilsin, ayakta dursun 


1 




J> Ox- 


He succeeded 


Basarili oldu, kurtuldu 


1 






And it will 


Ve olacak 








Surely you would recognize 
them 


Mutlaka sen onlan tanirdin, 
bilirdin 


1 






And maybe you 


Ve ola ki sen 








And curse 


Ve lanet 








To cleave, part 


Yardi 








Dawn 


Safak 








They would fight you 


Sizinle sava§irlardi 


3 






Orbit 


Yorunge 








Ship 


Gemi 
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Then for Allah 


Oyleyse Allah igin 








Then, that time 


0 zaman 








And they touched it 


Ona dokundular 


1 






Then it will not 


0 halde olmayacak 








Indeed we bring you, will 
bring you 


Mutlaka sana getiririz, 
getirecegiz 


1 






Indeed we bring them, will 
bring them 


Mutlaka onlara getiririz 


1 






Surely we will make him live 


Mutlaka onu ya§atacagiz 


4 




* 0 j>, , 


So we will surely make (them) 
taste 


Mutlaka tattiracagiz 


4 






We will surely ask 


Mutlaka soracagiz 


1 


JL 




So an excellent 


Ne guzel 








For himself 


Kendisi igin 








We will surely tell 


Mutlaka anlatacagiz 


1 






We will surely inform 


Mutlaka haber verecegiz 


4 


£ 




We will surely turn you 


Seni mutlaka yoneltecegiz 


2 






Then if 


Eger 








Then if not 


0 halde olmasaydi 








Let him pay (imp) 


Odesin 


2 






Let him believe (imp) 


iman etsin 


4 






Let him come (imp) 


Gelsin, getirsin 


1 






Let him come (imp) to you 


Size gelsin 


1 


a f 




Let him come (imp) to us 


Bize gelsin 


1 


a f 


a 2 s 


Let them come (imp, pi) 


Gelsinler 


1 






Let him eat (imp) 


Yesin 


1 


& 




They will surely cut off 


Mutlaka yararlar, yaracaklar 


2 






So let them be righteous 
(imp, pi) 


Sakinsinlar, korunsunlar 


8 


</> 




So let him aspire (imp) 


imrensin, yan§sin 


6 
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So let him put his trust (imp) 


Tevekkul etsin 


5 






Let him beware (imp) 


Sakmsin, gekinsin 


1 






So let him pray, call (imp) 


Cagirsin, dua etsin 


1 






So let them taste (imp, pi) 


Tatsinlar 


1 




J> * OS 


So let them taste (imp, pi) it 


Onu tatsinlar 


1 




* t *.<■'/. 


So let them ascend (imp, pi) 


Ciksinlar, yukselsinler 


8 






Then not 


Ve degil 








Let them ask permission 
(imp, pi) 


izin istesinler 


10 






Let them respond (imp) 


Cevap versinler 


10 






So let him be chaste (imp) 


iffetli olsun 


10 




Os 

0 _ _0 s, , 


Then let them pray (imp, pi) 


Namaz kilsinlar 


2 






So let him fast (imp) in that 


Onda orug tutsun 


1 




SO S °y 


Then let them laugh (imp, pi) 


Gulsunler 


1 




f Os 

j " 


So let them worship (imp, pi) 


Ibadet etsinler, kulluk 
yapsinlar 


1 




s so s\' 


Surely he knows 


Mutlaka bilir 


1 






So let him do (imp) 


Yapsin, isjesin 


1 




O Os 


So let them change (imp, pi) 


Degi§tirsinler 


2 




* 


Let them rejoice (imp, pi) 


Sevinsinler 


1 






Let him fight (imp) 


Sava§sin 


3 






So let him write (imp) 


Yazsin 


1 






Then let him deny (imp) 


Kafir olsun 


1 




f 0 0 s- 


Then let them be (imp, pi) 


Olsunlar 


1 






So let him cast (imp) it 


Onu biraksin, atsin 


4 




° 

4_aJuii 


Surely he extends 


Uzatir 


1 






Then let him dictate (imp) 


Yazdirsin 


4 




O O s- 


So let him look (imp) 


Baksin 


1 


> 


s Os 
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So let him spend (imp) 


infaketsin 


4 






Then what 


0 halde ne 






ili 


Then what 


0 halde ne 






lilli 


What is for it, what is 
happening to it 


Neyi var 






J lli 


So those who fill 


Dolduranlar, dolduracaklar 






* 

j yJlls 


Then grant (imp) 


0 halde bagisja 


1 






He understood 


Anladi 


1 






He made him understand 


Anlamasini sagladi 


2 




pi* 


We made him understand 


Anlasjlmasini sagladik 


2 






We made him understand it 


Onun anlasjlmasini sagladik 


2 






Heart, bosom 


Kalp, sine 






- > 
its. y 


Immoralities 


Ahlaksizliklar 








Delay 


Gecikme 




J y 


Jly 


Fruits 


Meyveler, yemisjer 








Escape 


Kacma 








Group, crowd 


Boluk, grup, dalga 






^y - ^y 


Suddenly 


Aniden 






JJ* 


And by my Lord 


Rabbime andolsun 


1 




•M ^ ' 


And by your Lord 


Rabbine andolsun 


1 




- , r 
dXjy 


Suddenly they 


Onlar aniden 




J> 




Success 


Basjari 




j? 


Ijy - jy 


Then he pays in full 


Ve onu tarn oder 


2 




eliy 


Above, over 


Yukan, ust 




<i y 


^ « ° * 
^ y 


So he protected him 


Onu korudu 


1 


</> 


aliy 


So he protected them 


Onlan korudu 


1 


</> 


^liy 


Above you 


Ustunuz 




<i y 


^y 
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Above him 


Onun ustu 




<i y 




Above her, it 


Onun (d§) ustu 




<i y 


l^Sy - l^Sy 


Above them 


Onlann ustu 




<i y 


(«-**y - p-^y 


Above them (fm) 


Onlann (d§) ustu 




<i y 




Then turn (imp) to 


Oyleyse yonunu don 


2 




Jy 


Then turn (imp, pi) to 


Oyleyse yonunuzu donun 


2 






Garlic 


Sanmsak 








Its garlic 


Onun sanmsagi 






^y 


Then woe 


Oyleyse yaziklar olsun 






Ss 


In, into 


iginde, igine 








In you (pi), among you 


Sizde, iginizde 






* 


And it becomes 


Ve olur 


1 


j £ 




Elephant 


Fil 








In what 


Neyde 






r? 


In what 


Neyde 








In us, among us 


Bizde 








In him, into him 


Onda, onun iginde 








In her, into her 


Onda, onun iginde 








In them, among them 


Onlarda, onlann iginde 








In them (dual) 


Onlarda, onlann iginde (ikil) 








In them (fm), among them 


Onlarda, onlann iginde (d§) 








Then it is revealed 


0 halde vahyolunur 


4 
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